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安 全 锂 事 會 

第 七 百 五 十 次 會 議 

一九五六年1-月三十日星期二午後九時在紐約擧行 

主席：M. Louis D E GU IR INGAUD (法蘭西） 

出席者：下列各國代表：澳大利亞，比利時，中 

國，古巴，法蘭西，伊朗，秘魯，蘇維埃社會主義共 

和國聯邦，大不列顚及北愛爾蘭聯合王國，美利堅合 

衆國，南斯拉夫。 

臨時議程〔S/Agenda/750〕 

一. 通過議程。 

二. 一九五六年十月二十九日美利堅合衆國代表爲 

"巴勒斯坦阇題：立卽停止以色列在埃及境內之 

軍事行動之步驟"事致安全理事會主席西。 

三. 一九五六年十月三十日埃及代表致安全理事會主 

席面。 

通過議程 

一. 主席：法國常任代表Mr. CoKiixt-Geimlle未 

能在開會時間前來出席，他因鑑於理事會不願改期辯 

論，特請本人暫代其職務。 

二. 理事會第七五〇次會議的臨時議程較今日午 

後會議的議程多一個項目，就是埃厌代表致安全理事 

會主席MCS/37I2〕。我們應以通過議程來開始我們的 

工作。 

三. Sit Pietson D I X ON (聯合王國）：正如主席 

所說，今晚會議的議程增加了一個項目，就是埃及 

代表的來面一件。在事實上此面論&本人今日早先在 

發言時向理事會宣讀的一封信的內容〔第七四九次會 

議，第五段〕。埃及代表的信從某種角度，就是說從 

埃及政府的角度，提出此項情勢。 

四. 從本人在此次竟日辯論中所說明的一切，各 

位同仁顯然必能瞭解本人絕對不能接受埃及代表信中 

的各項涵義及陳述。因此，若就本人而論，本人絕不 

願討論此函，並且倘若我們討論此两的話，本人不信 

這能對於我們目前所處理的嚴重問題有何裨益。 

五. 主席：本人以法國代表的地位發言，本人不 

信討論埃及代表來面對於今日午後所擧行的辯論能有 

任何貢獻。今日午後账 .Cornut -Gent i l l e曾說明法 

國對於這個問題所採取的立場。因此，本人卜分贊同 

Sir Pierson方纔所作的陳述。 

六. M r . E N T E Z A M (伊朗）：根據理事會的慣 

例——主席比本人知道得更淸楚——將一個問題列於 

一次會議的議程上並不就等於說理事會所有的代表均 

同意向他們所提出的控訴。不但如此，除非將一個項 

目置於議程內並使提出該項控訴的國家有機會來說明 

該案內容的話，我們就無法知道該項控訴是否有理。 

因此，本人建議該項目應列入這次會議的議程。 

七. 主席：爲使那些反封討論臨時議程項目三的 

代表們表明他們的立場起見，本人將該項議程付表 

決。 

八. 我們先將關於一九五六年十月二十九日美國 

代表致安全理事會主席函的項目二列入議程問題付表 

決。 

舉行舉手表決。 

"贽成者：澳大利3&、比利時、中國、古3、法蘭 

西、伊朗、秘魯、蘇維埃肚會主義共和國聯邦、大不 

列顚及北爱爾蘭聯合王國、美利堅合衆國、南斯拉夫。 

理事會一致決定將項目二列入議程。 

九. 主席：本人現請理事會就關於一九五六年十 

月三十日埃及代表致安全理事會主席面的項目三列入 

議程的問題擧行表決。 

舉行舉手表決。 

赞成者：中國、古巴、伊朗、秘魯、蘇維埃社會 

主義共和國聯邦、美利堅合衆國、南斯拉夫。 



棄權者.澳大利亜、比利時、法蘭西、大不列顚 

及北愛爾蘭聯合王國。 

理事會以七蔑對零決定將項目三列入議程，棄權 

者四。 

議程通過。 

一〇 .M r . WALKER (澳大利亞）：本人要解釋 

澳大利亞對臨時議程項目三的投蔡理由。澳大利亞在 

表決將該項目列入議程問題時曾實行棄權，因爲我們 

認爲這個問題的實體業經聯合王國代表在其陳述中向 

理事會提出，雖然無疑地我們可將文件S/ 3 7 I2中之 

公两內的觀點向理事會提出，但是我們無須將它列入 

議程作爲一個單獨問題。 

一九五六年十月二十九日美利堅合衆國 

代表爲"巴勒斯坦問題：立卽制止以 

色列在埃及境內之軍事行動之措施 

歩驟"事致安全理事會主席函〔s / 

3706 ) 

經主席邀請埃及代表Mf. Loutfi及以色列代表 

Mr . Eban éfc理事會議席。 

一一. 主席：本人請各代表團就蘇聯代表在上次 

會議將結束時所提出的決議草案發言。 

一二. 本人以法國代表的立場發言，茲聲明本人 

業已請示法國政府，而本人所獲得的指示未經更改。 

本人耍將該決議草案付表決。 

一三. Sir Pierson D I X ON (聯合王國）：本人要 

簡略地發言支持法國代表的意見。本人的態度與他的 

相同。從蘇聯決議草案〔S/ 3 7 I 3/Rev.：〕的措辭中看 

起來，顯然這是與英國及法國政府的政策不符的，這 

個政策業經本入與法國代表在此次辯論的早先階段中 

詳細說明。 

一四. M r . WALKER(澳大利亞）.本人必須承認 

當此次前來開會本人看到在桌上的文件S/ 3 7 I 3 /Rev. ！ 

的確切案文時未免有點驚異。本人的瞭解是在上次會 

議結束以前，蘇聯代表曾考盧美國原決議草案的某數 

部份，本人正希望該案文的正文第一段將爲"促請以 

色列及埃及立卽停火"，而該草案的其他部份不變。倘 

若該草案是這樣撰擬的話，那末本人就準備投票贊成 

該決議草案。但是現在的新措辭是"促請所有關係方 

面"，本人認爲這種措辭故意含混，因此除非決議草 

案明白指出乃係對埃及和以色列政府而言，本人不能 

投票贊成該決議草案。 

一五. M r . SOBOLEV (蘇維埃社會主義共和國 

聯邦）刻在理事會中的蘇聯決議草案第一段如下： 

"促請所有關係各方立卽停火"。到今日爲止，這次事 

件的關係各方當然是以色列和埃及，這個決議草案的 

這一項規定是對於它ff3適用的。這裡的不同之處是沒 

有提出國家名稱，這不過是文字方面的問題，並不影 

響實體，亦不是要在任何方面改铤該項情勢。 

一六. 倘若澳大利亜代表覺得他比較容易投票贊 

成前一個案文，並提出一個適當的修正案的話，本人 

也許可以準備接受他的修正案。 

一七. Sir Pietson D I X ON (聯合王國）：倘若本 

人說英國政府對於蘇聯代表所提出的關於中東情勢的 

決議草案必定耍予以相當的愼重考盧，本人希望這並 

非一項沒有價値的意見。本人對於Mr. Sobolev以這 

種方法來修改美國原決譲草案的事實引爲詫異。他此 

刻似乎說"所有各方"係指以色列及埃及而言。倘若 

是如此的話，那末他爲什麼要予以更改呢？本人亟願 

知道這一點。在這裡必定有一個關键，本人認爲這個 

關鍵就是耍使理事會能够來做今日早先幸而未曾做的 

一樁事，就是通過一項在事實上與法國及聯合王國政 

府所宣佈的政策完全相反的決議案。 

一八. 在這個階段中本人將不就這一點再說什麼 

話，雖然本人在將來也許會有其他的話要說的，但是 

本人要向各位同仁說明在這幾個簡單的字樣背後的動 

機與理由是値得我ff5棋密W究的。 

一九. M r . SOBOLEV (蘇維埃肚會主義共和國 

聯邦）：本人不願意再延長關於這個問題的討論。-本 

人祗要提出一個問題：倘若聯合王國及法蘭西代表表 

示贊成早先所用的措辭."促請以色列及埃及立卽停 

火"——並說明他們將投票贊成該項案文的話，本人 

就願意照此修正本人的案文。本人贊成目前這個案 

文，因爲本人覺得它較早先所用措辭更能配合當前的 

情勢。但是本人耍再說一遍，倘若聯合王國與法國代 

表準備投禀贊成早先的案文的話，本人願意順從他們 

並照此修改本人的案文。 

二〇•蔣廷黻先生（中國）：本人認爲在我們散會 

前大家已同意這個決議案應載有一段，其原來的案文 

爲："促請以色列及埃及立卽停火"。倘若這一段的措 

辭不變的話,本人將投票贊成該決議草案。但是倘若將 

目前的決議草案付表決的話，那亵中國代表圑將棄權。 



二 一 . 主 席 ： 倘 若撣事付沒有具他埤 - 书 願 , 七 此 

刻 發 言 ， 本 人 將 請 蘇 聯 代 表 吿 訴 我 們 他 願 意 « 取 那 一 

個案文。 

二 二 . M r . SOBOLEV ( 蘇 維 埃 社會主義共和國 

聯邦）：因鑒於安全理事會已有四位代衷對於此項措 

辭 表 示 懷 疑 ， 顚 然 此 項 猎 辭 是 有 人 反 ^ 的 。 爲 頓 從 安 

全理事會這四位代表的:苜見起見，本人舉備恢復第一 

段早先所用的辭句.就是"促請埃及和以色列立卽停 

火"。 

二三. 主席：旣然沒有人願意發言，本人卽將桎 

蘇聯代表方才修正過的蘇聯 ^ 議 草案〔 S / 3 713 /&v . i 〕 

付表決。 

舉行舉f表去。 

贊成者：澳大利亞、中國、古巴、伊朗、秘魯、 

蘇維埃社會主義共和國聯邦、南斯拉夫。 

反對者：法蘭西、大不列顚及北爱爾蘭聯合王國。 

棄權者：比利時、美利堅合衆國。 

表決結果贊成者七，反對者二，棄權者二。 

該決議草一案未獲通過，因投反對票者係理事會常 

任理事國。 

二四. M r . LODGE (美利堅合衆國）：本人願意 

解釋本人的投票理由。在上次會議中本人曾說明我們 

的決議草案是一個犟位，應整個的予以審議。我們方 

才所表決的一個決議草案曾用美國決議案中某數部 

份，但是它未將"所有關係方面"字樣列入，並且它 

亦未將所有執行辦法列入。爲了這個理由，美國代表 

圑在霉次表决時棄權，因爲整個決議草案缺乏我們所 

想像它所應有的完整性。 

二五. M t . SOBOLEV (蘇維埃社會主義共和國 

聯邦）：本人願意)IiK提出一項意見。主席應記得在我 

們延會前酋羥討論過延會是否有價値的問題。本人曾 

表示爲時已不多而且時間過得太快了。這便暗示理事 

會應可铼霉個問題作一決定。理事會中有幾位代表曾 

表示倘*理事會延會的話，也許可以達成良好的效 

果。此次延會並未獲得這種效杲，而有人在安全理事 

會中所使用的延宕策略又獲得勝利了。理事會又延緩 

兩小時始作决定。這一點本人希望促請大家注意。 

二六. Sir Pierson D I X ON (聯合王國）：本人祗 

耍提出兩件事來解釋本人的投稟理由。第一，在這裡 

並無妨害議事的行爲，Mr. Sobolev的思想中似乎存 

有該項觀念。本人耍說明就是安全理事會各位代表亦 

必須吃飯的，而且雖然倫敦與紐約時間不同，本人在 

事 ' 丄曾 ^ 示英阈政 I f f ，並 ―目 ^根摅儿指示採取行 Î力 

的。 

二 七 . 但 是 ， 更 重 要 的 ， 本 人 未 能 投 ^ 贊 成 該 決 

譲 草 案 的 理 由 ， 一 般 地 說 來 ， 與 本 人 在 此 次 辯 論 中 早 

先 關於整個決 ^ 草案所說者相同。至於 , 1整個的決 î i 

草 案 中 所 含 的 ^ 義 及 提 案 ， 其 本 身 是 無 可 疵 ^ 的 ， 但 

是照我們的意見，它們對於現有實際情勢是不相宜的。 

二 八 . M r . B LANCO ( 古 巴 ） ： " i 巴 代 表 , 投 w 

贊成這個決議草案，因爲該草案僅抄襲我們業已投票 

贊 成 的 美 國決議案中的某數段而已。在這幾段中有幾 

段 是 蘇 聯 提出的，一段是中國代表圑提出的，一段是 

伊 朗代表圑提出的。 

二 九 . 我 們 投 ^ 贊 成 該 草 案 ， 因 爲 我 們 希 望 在 埃 

及 的那一部份能够恢復和平。 

三〇 .M r . BRILEJ (南斯拉夫）：關於適纔在安 

全理事會中所擧行的表決，本人能否提出一項極簡單 

的意見。一項目的爲停止赛奈半島的戰爭俾避免發生 

重耍災害的決議草案業經安全理事會兩位常任理事所 

否決了。該項否決對於中東和平的恢復是一種打擊。 

箄是對聯合國的一種打擊。但是曾投票贊成這兩個決 

議草案的理事會多數理事是有强大的世齐輿論爲其後 

盾的，世界輿論認爲此事爲和平所繋，不容妄加干 

擾。我們竭誠希望將來法國及聯合王國能够瞭解這一 

點，並且改變它們所正在考盧中的危險途徑。 

三一. M r . SOBOLEV (蘇維埃社會主義共和國 

聯邦）：這是安全理事會的一個晦氣的日子。安全理 

事會正面對着一個侵略聯合國一會員國的事件而證明 

了它本身竟是無能爲力。因此，這便使那些曾阻止理 

事會採取行動的代表們擔負起重大的責任。 

三二. 我們前曾有機會來說明以色列對埃及的侵 

略若無某些集圑的支持是不會發生的，這些集圑不希 

望在中東保持和平，而希望進一步促進它們自由的目 

標。雖然到此時僅有數小時的間隔，這種目標的性質 

業已顯示出來了。我ff3在安全理事會中業已獲悉聯合 

王國及法國政府關於實行干涉的決定，就是耍干涉埃 

及的內政。我們業已聽到兩個大國業已負擔起違反聯 

合國憲章並不管它們身爲理事會常任理事國的責任向 

埃及提出最後通牒的重大責任。它們明知一個主權 

國家絕對不能考盧這樣的一個最後通牒施竟然這樣做 

了。在事實上，該最後;i牒要求埃及在其本國境內撤 

退至一國際水道蘇彝士運河西十英里之處。這是爲什 

麼？是爲了使聯合王國及法國的軍隊卩了以佔領該運 



河。這樣就使它們的計割很顯明了。在很久前就有關 

於â類以武力解決蘇彝士問題的計劃的跡象，唯一的 

困攀就是不知道該項計劃實際上如何可以付諸實施。 

以色列業已證明了乃是實施該項計割的工具。此時業 

已很顯明它們計劃以色列入侵埃&，作爲聯合王國及 

法國以武力佔領蘇彝士運河的藉口 。 

三三. 該項情勢每況愈下。最後通牒的限期卽將 

屆滿，據最近獲得的情報稱龐大的聯合王國及法國海 

軍艦隊正在經過地中海向東行駛直赴埃及。我們大家 

都知道它們爲什麼耍這樣做。 

三四. 本人要正式聲明安全理事會之未能採取憲 

章所規定的行動，它之未能採取任何措施——不用 té 

任何有效措施——來處理一項侵略行爲，實應由那些 

使理事會不能採取這種措施的理事國負起重大的責 

任。 

三五. Sit Pierson D I X ON (聯合王國：)：蘇聯代 

表對於聯合王國所提的完全沒有理由的指責是不能不 

予置答的。但是，爲使會議循序進行起見，本人在目 

前不擬置答。 

三六. 本人覺得似乎他.Sobolev是預先提出了 

他關於議程上T一項目的演說。因此，本人將俟理事 

會處理下一項目時再提出本人的意見。 

三七. 主席：本人以法國代表的地位耍來簡單地 

答復Mr. Sobolev所作的指控。好像Sit Pierson 一樣， 

儘管時間已晚，本人亦曾請示法國政府，並且是根據 

它的指示採取行動的。 

三八. 關於Mr . Sobolev所作有關指稱的法國政 

府的目標的陳述，本人將稍等一些時候置答。 

三九. 在目前發言人名單上並無其他發言人，因 

此本人認爲理事會業已結束其關於議程上項目二的討 

論。因此，我們可以討論項目三。 

以色列代表Mr. Eban退席。 

一九五六年十月三十日埃及代表致 

安全理事會主席函(S/3712) 

四〇 .M r . LOUTFI(埃及）：各位面前置有埃及 

政府致安全理事會主席面(S/37i 2)，該面表明埃及對 

於法國及聯合王國向埃及提出的最後通牒的意見。在 

本人於今晨所作陳述中，本人曾倣照美國代表所說的 

話，表示希望沒有一個身爲聯合國會員國的國家將利 

用中東的危險情勢來促進其自私的政治目標。本人覺 

得該項希M已吿粉碎。埃及代表團猹悉聯合王國首相 

所作陳述並聆悉了理事會中聯合王國代表所作解釋後 

深感驚異。 

四一. 從Sir Anthony Eden的陳述看來，似乎他 

們已向爲以色列所侵略的埃及提出一項最後通牒，耍 

求埃及軍隊撤退至距蘇彝士運河十英里之處。他們耍 

求埃及政府於十二小時內答復該通牒。該最後通牒的 

撰稿人似乎業已忘記蘇彝士運河區域及蘇彝士蓮河本 

身是埃及領土的一部份，這是與一八八八年君士坦丁 

堡公約及一九五四年十月十九日埃及與聯合王國所訂 

協定栩符的。 

四二. 再者，我們又覺得奇怪的便是法國及英國 

政府現在要單獨解決一項業經提交安全理事會審議的 

問題。照我們看來，這完全是一種絕無理由地違反聯 

合國憲章的情事。除非依照憲章的原則及規定，任何 

國家不得使用武力。 

四三. 聯合王國及法國曾兩度利用否決權來使它 

們避免受理事會決定的拘束，這種決定可能對於它們 

在實施自從以色列武裝攻襄埃及以後顯曾採取的侵略 

計劃時是不方便的。本人無須重述蘇聯代表關於這個 

問題方才所說的話。 

四四. 埃及已爲侵略的受害者.它的領土已被侵 

入.正如本人今晨曾向各位報吿者，它已不得不採取 

必要措施並使用武力以抵禦侵入其領士的侵略者。但 

是它在大量並配有戰車及飛機的以色列軍隊實際侵入 

埃及領土以前未曾使用武力。 

四五. 因此，當安全理事會正在審議一個被侵赂 

的國家的問題的時候，聯合國另外兩個會員國竟違背 

憲章向一被侵略的國家提出最後通牒，實在是不可思 

議的事。 、 

四六. 此刻本人希望來澄淸在今日午後的辯論中 

所提出的某數項意見。第一，本人希望釋除聯合王國 

代表關於船隻通過蘇穽士運河問題所有的憂瓛。今日 

曾有船隻五f一艘通過該蓮河。業已進入埃及的以色 

列軍隊距離運河尙遠，所有關於這方面的謠言是毫無 

根據的。此時以色列軍隊sig界尙不遠。多數英國及法 

國人均已撤離埃及，照本人所知；沒有人曾受到鲁迫。 

四七. 無'論如何，英法政府以使用武力è佔領在 

埃及境內城^爲威脊是沒有理由的。這種威脅構成了 

公然違反埃及_的權利與聯合國憲章的行爲。武力的使 

用觝有經安全理事會作一決定後才是合法的，各會員 

國曾把維持國際和卒與安全的最高責任付諸理事會。 



四A.倘若法國及聯合王國耍以行動貫澈它們向 

埃及所提出的最後通牒的話，那末它們的行動將產生 

不能預料到的後果，法國和聯合王國對於這個後果就 

必須負責。根摅我們的意見，這對於我們所爱好的組 

織將爲一致命傷。 

四九.本人要請負責維持國際和平與安全的安全 

理事會來擔負起它的責任來。在同時，在安全理事會 

採取必要措施以前，埃及不得不抵抗此種侵酪以資自 

衛並保護其權利。 

五〇 .M r . SOBOLEV (蘇維埃社會主義共和國 

聯邦）:蘇聯代表圑業已指出以色列侵略埃及所將造成 

的嚴重後果。最近幾小時內所發生的事件證明了在事 

實上有人曾企圖利用以色列入侵埃及所造成的厳重情 

勢，俾由聯合王國及法國軍隊佔領蘇彝士S河。 

五一. 聯合王國及法國曾向埃及和以色列——特 

別是埃及——提出最後通牒，大意爲倘若在十二小時 

內，以色列和埃及不遵照聯合王國及法國關於將其部 

隊撤至某些據點的要求的話，聯合王國及法國軍隊將 

使用必耍力量來强制執行。 

五二. 這個最後通牒不過是聯合王國及法,軍隊 

干涉蘇彝士蓮河區域的一種威脅。我們不應忽視是項 

聲明正好是在大家都知道安全理事會卽將討論以色列 

侵略埃及問題時提出的事實。因此，聯合王國及法國 

政府提出該項聲明的目標是以採取片面措施的方法來 

應付安全理事會所將採取的行動。 

五三. 根據聯合王國及法國所曾簽署的聯合國憲 

章的規定，安全理事會負有維持和平與安全的主耍責 

任，這是很顯明的。正如我們所知，理事會並未授權 

聯合王國與法國採取任何片面行動，更無論軍事行動， 

來皿聯合國。因此，我們正面對着一種，安全理 

事會並利用以色列侵酪埃及所齑生的情勢來£1武力佔 

領蘇彝士蓮河的顯明企圃。 

五四. 聯合王國首相An t h o n y Eden今日在下 

議院中所作陳述證明了他們已預定由聯合王國及法國 

軍隊佔領蘇彝：t蓮河。 

五五. 一方面，希望中東情势再形恶化的某數集 

園曾骞^：力鼓勵以色列採取軍事行動，事實上，曾 

鼓勵它對埃?t的侵酪。 

五六. 在同時，大家都知道聯合王國及法國曾努 

力設法把它們的軍隊集中在褰酱拉斯及蘇獰士附S的 
其他各撺點。 

五七. 聯合王國及法國曾採取了提出最後通牒的 

一項史無前例的決定，俾製造由聯合王國及法國軍隊 

非法佔領蘇彝士;！河的藉口。顯然聯合王國與法國軍 

隊所採取的行動是與聯合王國憲章不符的，它的目的 

是耍破壞聯合王國——特別是安全理事會——的權 

力，並且它危害了國際和平與安全的維持。 

五八. 我們祗能認爲聯合王國及法國軍隊移入蘇 

彝士運河區域是一項完全不合理的武裝侵略行爲，這 

種行爲可能造威更嚴重的後果，並對國際和平造成不 

能彌補的損害。 

五九. 安全理事會有責任把埃及的控訴作爲一項 

極迫切的事件來研究。蘇聯代表團相信安全理事會必 

須封聯合王國及法國所採取的行動予以最密切的注 

意，並且它必須促請這些國家的政府不耍以提出不論 

何種最後通牒的方式或以武力干預的方式來干涉刻在 

中東所發生的事件。 

六〇.蘇聯代表團覺得它不得不再提醒聯合王國 

及法國代表及安全理事會全體理事注意關於在蘇彝士 

運河區域內進行武力侵略所可能起的嚴重後杲。 

六一. 我們希望在聯合王國及法國國內有足够的 

具有良好判断力的人能够瞭解若堅持採取目前的危險 

途徑可能爲全體人類引起最嚴重的後果。 

六二. 我們希望安全理事會將採取堅決的行動以 

避免在中東進一步發生武裝衝突。蘇聯代表圑準備支 

持旨在達成是項目標的任何提案。 

六三. Sir Piecsoo D I X ON (聯合王國）：蘇聯代 

表曾指控本人故意妨礙議事，本人將簡犟地發表意見。 

六四. 聯合王國政府與法國政府所採取的立場 

如下：以色列軍隊違反了全面停戰協定的規定進入了 

埃及領土。在距離蘇彝士蓮河數英里的赛奈半島已發 

生戰事。對蘇獰士運河的安全的威脅正在發展中，該 

運河不但對全世界的商業及龌利非常重要，並且是極 

易受損的一條水道。 

六五. 本人想有某幾項目標是理事會每一位理 

事一或幾乎每一位理事一所共有者。這些目標便 

是停北目前的戰爭，這種戰爭若不停止便很容易發展 

成大規模戰爭.伲使以色列撤回其軍隊及恢復運河區 

域的安全。我們的意見不同之處乃是在達成這些目標 

的方法。 

六六. 將坻十年的經驗吿訴我們安全理事會所作 

關於以色列及丼阿拉伯鄰國間問題的決定，雖然是非 

常有力暈，但是生效很慢。但是我們現在所面對的情 



勢乃是一項最迫切的情勢。除非立卽採取行動——所 

謂"立卽"，就是在數小時內——我們相信蓮河可能會 

阻塞而戰爭可能蔓延到赛奈半島之外。 

六七. 這些乃是促使聯合王國政府及法國政府採 

取一種確係非常强硬的預防措施的理由。正如本人在 

今日早先曾一再說明的一般，此項行動是^全屬於暫 

時性質的。我們並不希望來妨礙埃及的主權。當—緊急 

情勢結束後，我們的軍隊便立卽撤退。本人要重述一 

遍，這是預防措施，並非自私地爲了我們本身的重要 

利益，而是爲了那些使用並依靠該運河並希望維持中 

東呋序者的利益。 

六八. 如蒙諸位代表允諾，我要向諸位講述個人 

所見到的中東問題的實在情形。 

六九. 在一方面，在過去數月內曾不斷增加該項 

情勢的困難及危機的蘇聯政府&該區域內各國權利的 

保護者及和平的發言人的姿態出現。我們JHK要一看在 

匈牙利所發生的事件，就可以知道所謂蘇聯的保護的 

眞正意義是什»和蘇聯對於主權國家及和平的眞正態 

度是什麼。本人能否再說一句，倘若當最近我們在本 

理事會內討論蘇彝士運河問題時蘇聯未曾採取那種不 

協助的態度的話，那麼整個中東的形勢無疑地就會迥 

然不同，我們也許不會遇到此刻所發生的嚴重情勢。 

七〇.在另一方面，曾經飽受戰爭痛苦並深知戰 

爭的整個意義的英法兩國，根據了我們相信確係立場 

正確的國際理由前進，去做我們相信這個世界所需耍 

傲的事及我們的友人所希望我們做的事。那就是說我 

們正設法來制止戰爭並確保這條重耍國際水道蘇彝士 

運河的自由通行。本人相信我們的努力卽使不爲安全 

理事會所支持，至少亦應爲理事會所諺解。 

七一. M r . L ODGE (美利堅合衆國> 目前這個 

項目的內容的確是非常暧重的，本人深信本人無須發 

表冗長言論卽可向安全理事會說明美國的態度。 

七二. 艾森豪威爾總統業已將他的立場說得很明 

白，絕無發生疑義的餘地。他今日已表示他希犟聯合 

國將有充份的機會以和平的方法解決此項爭議中的問 

題，而不以武力來謀求解決。他業已向聯合王國首相 

及法國首相致送私人的緊急面件。 

七三. 本人以艾森豪威爾總統代表的地位，已盡 

本人之力量、時間與忠誠竟日努力以求促成其意見之 

實現。因此讓紀錄载明，這便是我們立場。本人今晚 

的陳述到此止。 

七四. 主席：本人將以法國代表的地位簡略地答 

復埃及代表的陳述，同時並答復蘇聯代表的陳述。 

七五. 在以色列埃及停戰分界綫上發生了一項厳 

重情勢。法國政府認與它爲聯合王國政府所協同決定 

採取的措施足以避免發生鬥爭的危機並結束戰事。法 

國及聯命王國政府曾請求以色列及埃及政府將它們的 

軍隊從蘇彝士蓮河雙方撤退。爲保證停火有效起見， 

法國及聯合王國政府又曾要求來暫時——本人再說， 

遍"暫時"―管制沿蓮河某數據點。提出此項請求的 

目的乃是爲保證交戰雙方的有效隔離，並爲保護蘇彝 

士蓮河的自由通行，因爲維持S河的自由通行乃係絕 
對必要之事。 

七六. 這些措施應能立卽停止鬥爭並建立在事實 

上使雙方不可能繼績阛爭的機構。在這種情形下，本 

人覺得似乎在目前討論埃及代表所提面件是沒有什麼 

意義的。 

七七. M r . BRILEJ (南斯拉夫）：本人在今日午 

後的會議中業已解釋南斯拉夫代表圑對於因法國及聯 

合王國政府向埃及提出最後通牒而引起的情勢所採取 

的態度。 

七八. 我們認爲此項情勢非常嚴重，它已大大地 

增加了因以色列侵略埃及而造成局勢的危機。 

七九. 我們所聽到的法國及聯合王國代表所作陳 

述和他們不願支持停火辦法的事實益發增强了此項嚴 

重性。埃及所遭遇的威脅對於世界和平齑生了無法估 

計的影響。因此，本人重申我們希望法國及聯合王國 

政府將注意美國總統的迫切請求，它們對於理事會多 

數代表的意見將不致絕對不顧，希望它們將不致悍然 

作一種胃險擧動，因爲這種擧動雖僞稱耍消滅一項衝 

突，而在事實上卻造成一項更危險的衝突，並且更嚴 

重地危害世界和卒。 

八O . M r . ENTEZAM(伊朗）：兩天前，當我們 

討論匈牙利問題的時候，本人曾淸楚地說明本代表圑 

的立場謂我們反對一國軍隊駐留在另一國家境內。 

八一. 我們今晚所抱態度亦係根據同一原則。再 

者，伊朗代表圑的立場已由我們於今日午後投稟贊成 

美國所提決議草案一事明白顯示出來了。 

八二. 本人必須坦白說明在賒悉了聯合王國及法 

國代表所作陳述後，本人沒有聽到一點在我們看來可 

能作爲這兩國政府所採行動的理由。本人仍舊希望 

這兩國政府將瞭解它們在採取這些行動時所應負的責 

任，這種行動在聯合國的歷史中是沒有前例的。 



八三 .M r . B E L AUNDE (秘魯）：美國代表業已 

正式將艾森豪威爾總統致聯合王國及法國政府公函的 

內容通知理事會。倘若本人在這個危急的時候不以本 

人對所有關係方面所具有的崇敬及誠意來表示本人贊 

助總統的意見的話，那就是本人對於本國的輿論及理 

事會本身沒有盡到道義上的責任。本人覺得它反映出 

世界上許多地方輿論的意見，因此本人相信法國及聯 

合王國政府將予以相當的考盧，我們對於這兩國政府 

除敬慕同情之外別無他意，並希望它們能和我們在安 

全理事會中有效地共同推進工作。 

A四 .M r . BRILEJ(南斯拉夫）：若蒙主席允准， 

本人擬向安全理事會提出一項意見。我們正面對着一 

項情勢，安全理事會對於此項情勢因有否決權關係竟 

然是無能爲力，此項情勢事實上是在時時刻刻菔化中。 

對世界和平的危機亦是以同樣驚人的速度在增加。將 

受影響的範圍太大了。我們當然不能令此項情勢繼續 

存在。我們必須有所作爲。本人想請理事會各位理事 

考恵可否根據標題爲"聯合一致共策和平"的大會決 

議案兰七七(五)的規定召集大會緊急屆會。 

八五.主席：有人願就此項提案發言否？ 

A 六 . M t . BRILEJ (南斯拉夫）：這並非一項正 

式提案，本人祇是提請理事會各位理事考盧而已。 

八七. M r . WALKER(澳大利亞）：本人僅欲代表 

澳大利亞代表圑說明聯合王國及法國政府所擬採取的 

行動業經聯合王國及法國'代表在理事會中充份說明。 

這種解釋業經蘇聯予以駁斥，若干其他代表亦曾對之 

^^意見。澳大利亞代表圑不能接受各方對於此項行 

動的動機或目標所說的話。 

八八. 我們堅決希望聯合王國代表關於這個問題 

所列擧的目標能够實現，它們所業已採取及計擬採取 

的行動能如他所希望的對於該區域和平之重建有確切 

的貢獻，尤其能加强安全理事會許多理事一定願意向 

以色列及埃及提出的立卽停火的耍求。 

八九. 主席：理事會方才聽到南斯拉夫代表的建 

議，本人確信理事會全體理事均希望能有時間來對該 

問題加以思索。因此，本人提議我們延會，並於明曰 

午後三時對這個問題鼈續審議。 

決定如議。 

(午後十一時零五分敌會。） 
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